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quod erat fede­
ratum cum impe­
ratore Federico et in 
quantum poterat ur­
bem Mediolani im­
pugnabat.

Cum autem in 
obsidione ipsius 
castri permane­
rent, imperator Fe­
dericus cum mille 
militibus Theothoni­
cis intravit in 
Lonbardiam; qui 
festinanter collegit 
exercitum mag­
num cum marchione 
Montis - ferati . . . . 
et viris nobilibus 
illarum partium et 
cum universa 
gente civitatis Pa­
pie .... iter su­
um versus Medio­
lanum et expeditio­
nem direxit.

Hoc audito aMe­
diolanensibus, valde 

bus erat federa­
tus; f. 31c. cum quo 
contra Romanos 

erat federatus.

f. 46c. exercitum 
totius Ligurie gentis 
collegit et cum 
ipsis et viris fero­
cibus et bellicosis ur­
bis Mediolani ad Ti­
cinensem pergere 
properavit civitatem; 
f. 49c. exercitum 
magnum militum 
et pugnatorum con­
gregaverunt 2; f. 44a. 
colecta universa 
gente sua ad partes 
scilicet Lonbardie 
iter suum velociter 
direxit; f. 28d. iter 
suum versus Blan­
dusium direxe­
runt3; f. 28c. ver­
sus urbem iter 
suum direxit.

f. 43b. Quo audito 
et intellecto a Dio-

Mediolanenses 
cum carocio et 
universa gente eo­
rum .... apud 
Cremam perexere; 
p. 419, 35. quia vo­
lebant ire ad obsi­
dendum Burgum 
Sancti Domnini; p. 
450,50. ad quendam 
locum, qui eos im­
pugnabat; p.451, 
27. Cum autem 
in obsidione ip­
sius castri per­
manerent1; p. 437, 
28. Federicus Ro­
manorum rex primo 
intravit et venit 
in Lonbardiam.

1) Vgl. p. 432, 9: ‘permanentes autem in obsidione dicti castri’; 
Z. 36: ‘permanentes autem in obsidione ipsius castri’. 2) Aehnliche 
Stellen dieser farblosen Phrase giebt es natürlich noch viele. Diese sind 
nur angeführt, da ich den Text der Ann. Mediol. hier vollständig geben 
wollte, damit aus dem Fehlen der Vergleichsstellen nicht auf das Nicht­
vorhandensein solcher geschlossen würde. 3) Vgl. was ich schon oben 
S. 269 über diese Phrase gesagt habe.

p. 417, 39. Hoc au­
dito a Placentinis. 


